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7155638

98817 Eisenach . u
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) —Um__<@—.< note no Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 _
)Robert Bosch GmbH 1000911829 0091020720 D3 .\gm ~ 04.09.2020
Robert-Bosch-Platz 1 Kos Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freight ) Delivery Creationday
. . to our conditions, which underlie the confractual refationship. 03.09.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh rree | [Unfrank| |Waggon | |carrier -05.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %a_.ﬂ_“__,m_‘.zn_
Vehic. *
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Ba | 1 | 124190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 net 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/Junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos {28) Bosch-Crder-No, Index |Parinumber customer 29) Bescription of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quity.{ls) +- Notes
1 0261.230.491 |U72 [2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440
it
“@bm KUEHNE+NAGEL s §mﬁ«$wﬁ
J.Qu ACCETTAZIONE MERCE * Gy~ 1414
v ov Quantits dichiarata: (", e o NG, 1.
0 \ (Lho 08 oy |r S
&& Quantita effettiva: oQt.m o (5 .
® Tipo Imballaggio: . ;% fm.Mw. 4)
/ Q Quantita fmballi: N.l d..w. N%NQ
)@. Conformita alle schede a.mawm__o.. g [No) __\m:r.ﬂn. Ite Sﬁ.@ .
Data contrgilo / Ity - h.Q.J ¥
Firma @% \& W,u Su wﬁm\\.m.mw. mﬁwm_..._\m Dc.
Wantiz.
Rotation { 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Tesfreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
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Transport Order 77 4
_ =M i o a——
Mittente N° partita IVA Data / Date —
.. Sencler VAT-ID-No.
B4~-SER~-2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN i

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D—-39817 EISENACH '

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte

Collection address Order code

ERF—-EC-1318&86

Destinatario
Consignee

N® partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A.

VI DEI CICLAMINI 4
I-70Q026 MODUGBND

Condizion] di trasporta/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

fanpdon, [iemofithia \HHL, FREIGHT GMRH
ERFURT
sdoganato non sdeganato
E%?ﬁ_[]T@M 'BEI DEN FROSCH-_CKERN 7
Lol [aema [0—39028 ERFURT
D"}-{.ﬁf;%i 9 Dgwﬂgbgggw-Tela-!-#‘a 361 49 3‘? 40
i Faxi+49 361 49 30 411

others

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Numero di dossier

PG I zezE9

Assicurazione complementare
Additional transport tnsurance

si na
yes no
Riterimenti de| cliente .
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency

Value for ini{Fc";'e! IMP—INW-99728%

Terninal di atriva Numero telefonico

ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

Destination terminal Contact tel.
ART + 39 / B0 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FRRTS B44.0
4 |PLE [PARTS
Peso tassahile in k Totale peso Jordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
) 3. B840 3, 0 Q0. OO 844, 0
Din. X X on x = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
<
Istruzioni particolari / Special instructions - Allegati / Enclosures
-~ N p
P - ) v -~
-~ ,-;
-—— — ] f‘x.- ;ﬁ

~ " KUEHNE+h--§L%ﬂ
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ™ i dai Ci i1l SNC « [ Jimbrd e firmatEFHItRE:
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMIR, transport damages have to be myelﬂnrﬂﬁg t%rlns?ﬁrg]rég (p0D) Stamp and signature of sender

upon delfvery of the consignment. Damages not visihlz externally should be notified in
Data/ Date Data / Date writing to the respensibla EUROCONNECT terminal within 7 days after delivary. i
N\ ~. 09 SE

Orario / Time Orario ITime

np
Rzee\‘_n__g [

Firma dell‘autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignes's signature

Mome di chi firma in stampatello =
» ¥) * Ll T -
Consignee's namaln block letters Verlﬂca i

N I

Tirtta la enadiziani FHRACOMMEST cann vinealata alla Fandizinni Ganarali di fracnaria El IRnM)NMFrT fvadi ratrn)




